
 
KONINKRIJK BELGIE  ROYAUME DE BELGIQUE  
Circulaire van 28 december 2009 aan de 
steden en gemeenten met betrekking tot de 
beoordeling van de aanvragen socio-
economische vergunning  

Circulaire du 28 décembre 2009 aux villes et 
communes concernant le traitement des 
demandes des autorisations socio-
économiques  

De nieuwe criteria zoals ze worden bepaald in de 
wet van 13 augustus 2004 betreffende de 
vergunning van handelsvestigingen zoals 
gewijzigd door de wet van 29 december 2009 tot 
aanpassing van sommige wetgevingen aan de 
richtlijn 2006/123/EG van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende diensten op 
de interne markt (alsook in het koninklijk besluit 
van 22 februari 2005 tot verduidelijking van de 
criteria waarmede rekening moet worden 
gehouden bij het onderzoek van ontwerpen 
handelsvestiging en de samenstelling van het 
socio-economisch dossier zoals gewijzigd door 
het koninklijk besluit van 13 januari 2010) gelden 
voor elk dossier die niet volledig werd verklaard 
op grond van artikel 6, § 2, van de wet van 13 
augustus 2004 betreffende de vergunning van 
handelsvestigingen, op 28 december 2009.  
De beslissingen die genomen worden op deze 
dossiers mogen geen economische criteria of 
toetsingsgronden bevatten.  

Les nouveaux critères, tels qu'ils figurent dans la 
loi du 13 août 2004 relative à l'autorisation 
d'implantations commerciales telle que modifiée 
par la loi du 29 décembre 2009 adaptant 
certaines législations à la directive 2006/123/CE 
du Parlement européen et du Conseil relative 
aux services dans le marché intérieur (ainsi que 
dans l'arrêté royal du 22 février 2005 précisant 
les critères à prendre en considération lors de 
l’examen de projets d’implantation commerciales 
et de la composition du dossier socio-
économique tel que modifié par l'arrêté royal du 
13 janvier 2010) s'appliquent pour tout dossier 
qui n’a pas été déclarée complète sur la base de 
l'article 6, § 2, de la loi du 13 août 2004 relative à 
l'autorisation d'implantations commerciales, à la 
date du 28 décembre 2009.  
Les décisions prises dans ces dossiers ne 
peuvent inclure des critères ou motifs 
d’évaluation économiques.  

De oude criteria, zoals ze worden bepaald in 
voornoemde wet van 13 augustus 2004 en in 
voornoemd koninklijk besluit van 22 februari 
2005 in hun oorspronkelijke versies, blijven 
gelden voor elk dossier die volledig werd 
verklaard naar de aanvrager vóór 28 december 
2009 op grond van artikel 6, § 2, van de wet van 
13 augustus 2004 betreffende de vergunning van 
handelsvestigingen.  

Les anciens critères, tels qu'ils figurent dans la 
loi du 13 août 2004 précitée et dans l'arrêté royal 
2005 précité, dans leurs versions initiales, 
continuent à s'appliquer pour tout dossier qui ont 
été déclarées complètes et ceci a été adressé au 
demandeur sur la base de l'article 6, § 2, de la loi 
du 13 août 2004 relative à l'autorisation 
d'implantations commerciales, à la date du 28 
décembre 2009.  

De aanvragen die ingediend zijn bij de gemeente 
vóór de inwerkingtreding van de wet van 13 
augustus 2004 betreffende de vergunning van 
handelsvestigingen zoals gewijzigd door de wet 
van 29 december 2009 tot aanpassing van 
sommige wetgevingen aan de richtlijn 
2006/123/EG van het Europees Parlement en de 
Raad betreffende diensten op de interne markt 
(alsook in het koninklijk besluit van 22 februari 
2005 tot verduidelijking van de criteria waarmede 
rekening moet worden gehouden  

Les demandes qui ont été introduites à la 
commune avant l’entrée en vigueur de la loi du 
13 août 2004 relative à l'autorisation 
d'implantations commerciales telle que modifiée 
par la loi du 29 décembre 2009 adaptant 
certaines législations à la directive 2006/123/CE 
du Parlement européen et du Conseil relative 
aux services dans le marché intérieur (ainsi que 
dans l'arrêté royal du 22 février 2005 précisant 
les critères à prendre en considération lors de 
l’examen de projets d’implantation  

 



bij het onderzoek van ontwerpen 
handelsvestiging en de samenstelling van het 
socio-economisch dossier zoals gewijzigd door 
het koninklijk besluit van 13 januari 2010) die 
volgens het gebruik stilzwijgend volledig worden 
verklaard (aanvragen tussen 400 m² en 1000 m²) 
worden geacht beoordeeld te worden volgens de 
oude criteria zoals voorzien in artikel 7§2 van de 
wet van 13 augustus 2004 betreffende de 
vergunning van handelsvestigingen.  

commerciales et de la composition du dossier 
socio-économique tel que modifié par l'arrêté 
royal du 13 janvier 2010)qui sont tacitement 
déclarées complètes (demandes entre 400 m² et 
1000 m²) doivent être traitées selon les anciens 
critères visés par l’article 7§2 de la loi du 13 août 
2004 relative à l'autorisation d'implantations 
commerciales.  

De steden en gemeenten worden met aandrang 
verzocht om vóór 28 december 2009 alle 
dossiers te beoordelen die vallen onder de oude 
criteria.  

Les villes et les communes sont instamment 
priées de statuer avant le 28 décembre 2009 sur 
les demandes qui tombent dans le champ 
d’application des anciens critères.  

Gegeven te …  Donné à ….  
Van Koningswege:  
De Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen, 
Landbouw en Wetenschapsbeleid,  

Par le Roi:  
La Ministre des P.M.E., des Indépendants, de 
l’Agriculture, et de la Politique scientifique,,  

Sabine LARUELLE  
Le Ministre pour l’Entreprise et la Simplification  
Vincent VAN QUICKENBORNE  

 


